Конвенция об общих понятиях, принципах и обычаях в перестраховании
Исходя из стратегических интересов развития цивилизованного рынка перестраховочных услуг в России, стремления к долгосрочному и взаимовыгодному сотрудничеству, построенному на принципах честности, доверия, надежности, профессионализма и неукоснительного соблюдения правил деловой этики в перестраховании
В целях:

- избежания разночтений в терминах и формулировках;

- унификации применения норм действующего законодательства РФ к операциям перестрахования;
- формализации практики применения обычаев делового оборота в отношении перестраховочных операций.

Участники настоящей Конвенции – страховые и перестраховочные организации, работающие на перестраховочном рынке РФ, договорились о нижеследующем:

1.  ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В целях избежания разночтений в трактовке основных терминов и определений, используемых в договорах перестрахования и ином документообороте, связанном с перестраховочными операциями (деловой переписке, документации по урегулированию убытков и т.п.), считать, что употребляемые ими нижеследующие термины имеют нижеприведенные исчерпывающие смысловые определения.

При осуществлении документооборота со страховыми и перестраховочными организациями, не являющимися участниками настоящей конвенции, организация-участник Конвенции обязуется согласовывать с ними определение терминов, приведенных ниже. Такое согласование может осуществляться либо посредством ссылки на настоящую Конвенцию, либо путем дачи письменного описания этих терминов.
1.1. «Основной (оригинальный) договор страхования» – соглашение между страхователем и страховщиком о страховании, заключаемое путем составления единого документа, подписанного сторонами, либо путем выдачи страховщиком страхователю на основании его устного или письменного заявления страхового полиса (квитанции, свидетельства, сертификата), именуемый в дальнейшем «договор страхования». 

1.2. «Страховой случай по основному договору страхования» – совершившееся событие, предусмотренное договором страхования, с наступлением которого возникает обязанность страховщика произвести страховую выплату страхователю или выгодоприобретателю.
1.3. «Ретроцессия» – частный случай перестрахования, когда сторона, принявшая риск по договору перестрахования, передает его во вторичное (последующее) перестрахование. Термин применяется, когда стороны договора хотят подчеркнуть, что осуществляют вторичное перестрахование.
1.4. «Ретроцедент» – сторона договора ретроцессии, являющаяся в этом договоре Перестрахователем. 

1.5. «Ретроцессионер» – сторона договора ретроцессии, являющаяся в этом договоре Перестраховщиком.

1.6. «Договор факультативного перестрахования» – соглашение между Перестрахователем и Перестраховщиком, в силу которого Перестрахователь обязуется уплатить Перестраховщику перестраховочную премию в согласованные сроки, а Перестраховщик обязуется возместить Перестрахователю часть расходов, возникших в результате осуществления Перестрахователем страховой выплаты по основному договору страхования, перестрахованному в рамках договора перестрахования. Это соглашение добровольного перестрахования, в котором условия перестрахования определяются по каждому конкретному риску, заключается в форме единого документа – договора, слипа, ковер-ноты, именуемых в дальнейшем «договор перестрахования». Договор перестрахования может не содержать в своем тексте ряд типовых условий (полные наименования, адреса, реквизиты сторон, порядок действий при урегулировании убытков, термины и определения и т.п.), если таковые письменно согласованы сторонами этого договора отдельно (между ними заключен договор об общих условиях перестрахования, содержащий эти условия) и в договоре имеется надлежащая ссылка на это письменное соглашение. 
1.7. «Слип», «ковер-нота» – формы договора перестрахования (аналоги в практике делового оборота) в виде самостоятельных документов, которые с одной стороны содержат краткое изложение оригинальных условий страхования и условий передачи в перестрахование, с другой – подтверждение Перестраховщика о принятии риска в перестрахование.
1.8. «Договор об общих условиях факультативного перестрахования» - письменное соглашение между страховыми (перестраховочными) организациями, содержащее полные наименования, адреса, реквизиты сторон, порядок действий при урегулировании убытков, термины и определения, сроки исполнения обязательств и другие типовые положения, которые могут быть согласованы без привязки к конкретному риску, заключаемое для упорядочения и упрощения документооборота при операциях перестрахования между сторонами такого соглашения.
1.9. «Договор облигаторного перестрахования» - письменное соглашение между страховыми (перестраховочными) организациями, по которому Перестрахователь обязан передавать, а Перестраховщик обязан принимать в перестрахование все страхуемые Перестрахователем риски, отвечающие оговоренным в таком соглашении условиям. Договор облигаторного перестрахования содержит также полные наименования, адреса, реквизиты сторон, условия перестрахования, порядок действий при урегулировании убытков, термины и определения, сроки исполнения обязательств.
1.10. «Лимит ответственности Перестраховщика (страховая сумма)» – денежная сумма, определяемая договором перестрахования, исходя из которой устанавливаются размер перестраховочной премии и размер выплаты Перестраховщика при наступлении страхового случая. 
1.11. «Собственное удержание Перестрахователя» – доля страховой суммы (или доля возможного убытка – при непропорциональном перестраховании) по оригинальному договору страхования, в пределах которой Перестрахователь гарантирует Перестраховщику, что несет ответственность сам. Если собственное удержание Перестрахователя защищено договором эксцедента убытка, подпадает под действие договора эксцедента убыточности или договора перестрахования наибольших убытков, Перестрахователь обязан письменно уведомить об этом Перестраховщика.
1.12. «Собственное нетто-удержание Перестрахователя» – доля страховой суммы (или доля возможного убытка – при непропорциональном перестраховании) по оригинальному договору страхования, в пределах которой Перестрахователь гарантирует Перестраховщику, что несет ответственность сам и его удержание не защищено договором эксцедента убытка и не подпадает под действие договора эксцедента убыточности или договора перестрахования наибольших убытков.
1.13. «Пропорциональное перестрахование» - данное понятие означает, что участие Перестраховщика в урегулировании убытков по оригинальному договору страхования и его доля в денежных средствах, получаемых в результате суброгаций, регрессов и реализации возвращенного имущества пропорциональна отношению Лимита ответственности Перестраховщика к страховой сумме по оригинальному договору страхования. 
1.14. «Непропорциональное перестрахование» - данное понятие означает, что участие Перестраховщика в урегулировании убытков по оригинальному договору страхования и его доля в денежных средствах, получаемых в результате суброгаций, регрессов и реализации возвращенного имущества не пропорциональна отношению Лимита ответственности Перестраховщика к страховой сумме по оригинальному договору страхования и исчисляются в оговоренном при заключении договора перестрахования порядке.

1.15. «Приоритет» - минимальный уровень страховых сумм в договоре облигаторного пропорционального перестрахования на базе эксцедента сумм или минимальный уровень убытка при непропорциональном перестраховании. Приоритет остается на собственном удержании Перестрахователя.
1.16. «Эксцедент сумм» – условие договора облигаторного пропорционального перестрахования, согласно которому Перестрахователь передает в перестрахование только часть страховой суммы по оригинальному договору страхования (в случае ретроцессии – по принятому договору перестрахования), которая превышает Приоритет. Если риск защищается путем заключения нескольких договоров перестрахования на основе эксцедентов сумм, при этом каждый последующий эксцедент формируется как превышение суммарной величины Приоритета и всех предыдущих эксцедентов.
(Здесь Конвенция выходит за рамки двусторонних отношений, основанных на договоре перестрахования, поэтому вряд ли правильно говорить о допустимости таких действий перестрахователя – за рамками договора он волен поступать так, как считает нужным).
1.17. «Квота» – условие договора облигаторного пропорционального перестрахования, согласно которому Перестрахователь передает в перестрахование часть страховой суммы по оригинальному договору страхования (в случае ретроцессии – по принятому договору перестрахования) соответствующую определенному проценту (от 0 до 100), согласованному при заключении договора облигаторного перестрахования. Если квота исчисляется не от всей страховой суммы, а от соответствующего эксцедента сумм, то договор является эксцедентно-квотным.

(Насколько я могу судить, условие об эксцеденте сумм – это правило, определяющее порядок попадания риска под перестраховочную защиту, это, своего рода, сито. Квота же при этом применяется ко всей страховой сумме по основному договору страхования. То есть здесь мы имеем дело со сложным договором – в нем решаются определенные организационные вопросы – какие именно риски попадают под перестраховочную защиту (это, фактически, договор об организации перестрахования, а также, собственно, перестраховочный договор). 
1.18. «Эксцедент убытка» - условие договора непропорционального перестрахования, согласно которому Перестраховщик возмещает Перестрахователю долю убытка в части превышения суммы убытка над оговоренным уровнем Приоритета. Допускается наличие нескольких эксцедентов убытка, при этом каждый последующий формируется как превышение суммарной величины Приоритета и всех предыдущих эксцедентов.(Те же замечания, что и к п. 1.16).
1.19. «Эксцедент убыточности» («стоп-лосс») - условие договора непропорционального перестрахования, согласно которому Перестраховщик возмещает Перестрахователю в оговоренной доле и до определенного предела сумму всех страховых возмещений, превышающую определенный процент от исходного объема премий Перестрахователя. (На мой взгляд, требуется уточнение относительно того, что покрывается превышение согласованного сторонами договора перестрахования уровня убыточности общего страхового портфеля, портфеля по конкретному виду страхования и за определенный период времени, то же самое в части выплат).
1.20. «Долевое перестрахование» - перестрахование Перестрахователем доли (определяемой в процентах) Приоритета по договору Эксцедента убытка или передача Перестраховщиком в ретроцессию части (определяемой в процентах) принятого им Лимита ответственности Перестраховщика по договору непропорционального перестрахования. Выражение «пропорциональное перестрахование» при перестраховании долей в договоре непропорционального перестрахования является некорректным.

(Последнюю фразу предлагаю снять, так как она носит обучающий, а не регулирующий характер. В крайнем случае, переделать ее в правило, например, не допускается применение в договорах непропорционального перестрахования термина «пропорциональное перестрахование» (?).
1.21. «Кассовый убыток» – условие договора перестрахования, по которому убытки, превышающие предусмотренную этим договором сумму, подлежат скорейшей оплате Перестраховщиком в размере приходящейся на него доли убытка, не дожидаясь предварительной выплаты Перестрахователем полной суммы страхового возмещения по убытку. (Это возможно без отрицательных последствий для перестраховщика только при условии, что в договоре перестрахования в качестве страхового случая определено признание перестрахователем некоего события страховым случаем по основному договору страхования).
1.22. «Премия перестраховочная (ретроцессионная)» – плата за перестрахование, которую Перестрахователь обязан уплатить Перестраховщику в порядке и в сроки, которые устанавливаются при заключении договора перестрахования. 

1.23. «Комиссия перестраховочная (ретроцессионная)» – часть перестраховочной премии, удерживаемая Перестрахователем в соответствии с условиями договора перестрахования. 

1.24. «Оферта» – предложение заключить договор перестрахования, содержащее все его существенные условия, подписанное уполномоченным представителем и скрепленное печатью или специальным штампом стороны.

1.25. «Акцепт» – ответ о полном и безоговорочном (см. часть 2 п. 1 ст. 438 ГК РФ) принятии оферты, подписанный уполномоченным представителем и скрепленный печатью или специальным штампом стороны. Молчание не является акцептом.

1.26. «Акцептование» – подписание стороной (уполномоченным представителем) и скрепление оригинальной (мокрой) печатью или специальным штампом договорных документов.
1.27. «Нотис о расторжении» – документ-уведомление о прекращении действия договора. 

1.28. «Франшиза» – предусмотренное условиями страхования (перестрахования) освобождение страховщика (Перестраховщика) от возмещения убытков страхователя (Перестрахователя), не превышающих заданной величины. Франшиза может устанавливаться в денежном выражении или в процентах (от какой базы?).
1.28.1. «Условная франшиза» – сумма, в пределах которой Перестраховщик освобождается от обязанности выплаты страхового возмещения при условии, что размер выплаты не превышает эту сумму. Убыток подлежит возмещению полностью, если его размер превышает условную франшизу.

1.28.2. «Безусловная франшиза» – сумма, в пределах которой Перестраховщик без всяких условий освобождается от обязанности выплаты страхового возмещения. Если в договоре не указан вид франшизы, она считается безусловной.
1.29. «Временная франшиза»  – предусмотренное условиями страхования (перестрахования) освобождение страховщика (Перестраховщика) от возмещения убытков страхователя (Перестрахователя), если срок действия оговоренного обстоятельства, могущего привести к наступлению страхового случая, был менее оговоренного (например, кратковременное отключение рефрижераторной установки). Временная франшиза обозначается в единицах исчисления времени. Если в договоре не определен вид временной франшизы (условная или безусловная), то она считается условной, т.е. убытки, возникшие вследствие действия оговоренного обстоятельства дольше оговоренного времени подлежат возмещению как если бы временная франшиза отсутствовала.
1.30. «Максимально возможный убыток» («PML») – оценочно-максимальный размер убытка, который может быть причинен объекту страхования в результате страхового случая.
1.31. «Ожидаемый максимальный убыток» («EML») - оценочно-максимальный размер убытка, который наиболее вероятно может быть причинен объекту страхования в результате страхового случая.

1.32. «Тантьема» - комиссия с дохода Перестраховщика от прохождения в отчетном году (страховом или календарном – по согласованию сторон соответствующего договора) договоров перестрахования, полученных от Перестрахователя. Тантьема исчисляется только по группе договоров факультативного перестрахования (переданных в течение одного отчетного года) или по договору (договорам) облигаторного перестрахования.
2. СТРАХОВОЙ СЛУЧАЙ ПО ДОГОВОРУ ПЕРЕСТРАХОВАНИЯ  

Участники Конвенции безусловно соглашаются, что если в период действия договора перестрахования происходит страховой случай по договору страхования, подпадающему под действие этого договора перестрахования, то осуществление страховой выплаты по договору страхования по окончании срока действия договора перестрахования не является основанием для отказа перестраховщика в выплате возмещения по договору перестрахования в связи с этим страховым случаем. Стороны безусловно соглашаются, что:
2.1. Перестрахование осуществляется на случай наступления в период действия договора перестрахования страхового случая по основному договору страхования вследствие реализации тех же страховых рисков, о которых было заявлено в договоре перестрахования, и возникновения обязательств по проведению страховой выплаты.
Определение страхового случая по договору страхования осуществляется на основании условий оригинального договора страхования.
2.2. Под страховым событием по договору перестрахования понимается возникшая по основному договору страхования обязанность Перестрахователя произвести выплату страхового возмещения, которая, в соответствии с действующим законодательством РФ,  наступает для Перестрахователя с момента наступления страхового случая по договору страхования, в котором Перестрахователь является Страховщиком.  (Я предложил бы конкретизировать это определение, например, страховой случай по договору перестрахования это выплата страховщиком-перестрахователем страхователю или выгодоприобретателю страхового возмещения или страховой суммы, либо признание страховщиком-перестрахователем некоего события страховым случаем по основному договору страхования и принятие им на себя обязанности произвести страховую выплату в конкретном размере). Такое определение страхового случая создаст основания для действия п. 3.2. Конвенции).
2.3. Моментом наступления страхового события по договору перестрахования признается момент наступления страхового случая по основному договору страхования. Факт наступления страхового случая определяется условиями этого договора страхования и соответствующими Правилами страхования.
(К сожалению, первая фраза не может в наших условиях иметь какого-либо юридического значения. Нам нужно было бы сформулировать пункт о том, что участники Конвенции обязуются включать в свои договоры перестрахования специальную оговорку о  пролонгировании срока действия договора перестрахования применительно к конкретному убытку (текст оговорки прилагается). Эта оговорка создает необходимые правовые основания и для действия п. 2.4. Конвенции).
2.4. Обязанность Перестраховщика по выплате страхового возмещения по договору перестрахования наступает с момента наступления страхового случая по основному договору страхования и прекращается исполнением данной обязанности. Факт окончания срока действия договора перестрахования до момента осуществления страховой выплаты по основному договору страхования не прекращает обязанности Перестраховщика по выплате страхового возмещения.
3. УРЕГУЛИРОВАНИЕ КАССОВОГО УБЫТКА  

Участники Конвенции безусловно соглашаются, что если в договоре перестрахования применено понятие кассовый убыток, и между сторонами такого договора не оговорен порядок урегулирования такого убытка то, при его урегулировании следует руководствоваться следующими правилами:

3.1. В ситуации, когда убыток по договору страхования превысил сумму кассового убытка, Перестраховщик по требованию Перестрахователя обязан произвести страховую выплату по договору перестрахования в течение 10 (десяти) банковских дней после получения от последнего следующих документов:

- письменного заявления о кассовом убытке с расчетом доли страхового возмещения, подлежащего оплате Перестраховщиком в соответствии с условиями договора перестрахования; 

- копии договора страхования;

- копии заявления Страхователя о наступлении события с признаками страхового случая;

- копии акта о страховом событии (иного документа, фиксирующего данное событие по Правилам страхования);
- копии официальных заключений организаций, в компетенции которых находится данное событие;
- калькуляции убытка либо копии счета (сметы) на восстановительные работы от предприятий, имеющих соответствующую лицензию (с приложением копии лицензии).

3.2. После выплаты Перестраховщиком возмещения, которая осуществлялась в режиме кассового убытка, Перестрахователь обязан в течение 90 (девяноста) календарных дней предоставить Перестраховщику копию платежного документа, подтверждающего выполнение обязательств перед страхователем (выгодоприобретателем) по договору страхования в полном объеме.

Если Перестрахователь в указанный период не произвел выплату страхователю (выгодоприобретателю) или произвел ее не в полном объеме, он обязан возвратить Перестраховщику денежные средства, неизрасходованные на выплату той доли возмещения, которая приходится на Перестраховщика по данному договору перестрахования в течение 3 (трех) банковских дней с момента истечения девяностодневного срока, отсчитываемого с момента поступления денежных средств на счет, указанный Перестрахователем в требовании (запросе, счете) об оплате кассового убытка.

4. УЧАСТИЕ ПЕРЕСТРАХОВЩИКА В РАСХОДАХ ПО УРЕГУЛИРОВАНИЮ УБЫТКА ПО ДОГОВОРУ СТРАХОВАНИЯ, ПРАВО НА СУБРОГАЦИЮ
Участники Конвенции безусловно соглашаются, что:

4.1. Перестрахователь при отказе в выплате страхового возмещения по договору страхования должен заранее известить об этом Перестраховщика с тем, чтобы последний мог либо принять решение о следовании судьбе Перестрахователя в отношении любых расходов, связанных с претензиями и исками, предъявляемыми к Перестрахователю по событию с признаками страхового случая, либо выразить согласие по выплате своей доли возмещения и подтвердить отказ от дальнейших расходов, связанных с ведением дела в суде и любыми другими убытками по данному событию
4.2. Перестраховщик участвует в финансировании деятельности Перестрахователя по расследованию и урегулированию страховых случаев, включая все расходы Перестрахователя по уменьшению убытка (судебные издержки, расходы по ведению дела в суде, оплату аварийного комиссара и других экспертов и т.д.), кроме управленческих расходов и расходов по оплате труда персонала Перестрахователя. Размер его участия определяется пропорционально соотношению либо страховой суммы по договору перестрахования к страховой сумме по основному договору страхования (при пропорциональном перестраховании), либо суммы страхового возмещения подлежащего выплате по договору перестрахования к общей величине признанного Перестрахователем убытка (при непропорциональном перестраховании), если сторонами не согласовано иное. 

Вместе с тем Перестраховщик освобождается от выплаты доли в судебных издержках, штрафах и других выплатах Перестрахователя по событию с признаками страхового случая, если он согласился оплатить в установленный сторонами срок свою долю возмещения с одновременным отказом от участия в дальнейших расходах в соответствии с п. 4.2 настоящей Конвенции.

4.3. Перестрахователь обязан перечислить Перестраховщику соответствующую его доле в выплаченном страховом возмещении часть средств, полученных Перестрахователем в порядке суброгации, реализации регрессного требования или в результате реализации имущества, возвращенного или переданного ему страхователем (выгодоприобретателем) после выплаты последнему страхового возмещения, в течение 10 (десяти) банковских дней со дня зачисления соответствующих средств на расчетный счет Перестрахователя.

 При непропорциональном перестраховании сумма, полученная Перестрахователем в порядке суброгации, соответственно уменьшает сумму убытка по договору страхования и Перестраховщик, производивший выплату в рамках более высоких эксцедентов, имеет преимущественное право на получение денежных средств перед теми, кто производил выплату в рамках более низких эксцедентов.
Расходы по осуществлению суброгационных и регрессных требований, изъятию, хранению, переоформлению, транспортировке имущества вычитаются из общей суммы полученных денежных средств в пользу стороны (Перестрахователя или Перестраховщика), их понесшей.

4.4. Если Перестрахователь не предпринял действий по получению денежных средств в порядке суброгации (осуществления регресса), получению и/или реализации упомянутого в п.4.3 имущества, он безусловно обязан предложить Перестраховщику все свои права на осуществление суброгаций (регрессов) и получение имущества в течение 30 (тридцати) календарных дней с момента возникновения у Перестрахователя таких прав.

4.5. Перестраховщик, принявший такие права, при их успешной реализации обязан перечислить Перестрахователю долю денежных средств, полученных в результате их реализации (за вычетом документально подтвержденных затрат на их реализацию) в части, превышающей долю, причитающуюся самому Перестраховщику исходя из условий договора перестрахования.

4.6. Если Перестраховщик отказывается от принятия таких прав, то он лишает себя права уменьшить свою долю возмещения по причине неосуществления данных прав Перестрахователем. При этом Перестраховщик сохраняет свое право на получение доли денежных средств, соответствующих его участию в урегулировании убытка (в соответствии с п.4.3) если Перестрахователь передаст свои права иному лицу (включая другого Перестраховщика, участвовавшего в покрытии убытка по тому же договору перестрахования).

(Этот пункт может действовать только при условии, что стороны договора перестрахования исключили суброгацию в договоре перестрахования (п. 1 ст. 965 ГК РФ) и заменили ее правом перестраховщика на получение соответствующей доли вырученных сумм. При цессии страховщиком права требования в соответствующий договор уступки права требования нужно включать обязанность цессионария выплатить перестраховщику его долю).
5. ВСТУПЛЕНИЕ КОНВЕНЦИИ В СИЛУ, ДОПОЛНЕНИЕ КОНВЕНЦИИ, ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ КОНВЕНЦИИ И ДОПОЛНЕНИЙ
Участники Конвенции безусловно соглашаются, что:

5.1. Настоящая Конвенция в ступает в с момента подписания ее не менее, чем тремя участниками и действует без ограничения срока.

5.2. Участники Конвенции вправе дополнять ее текст новыми положениями. Дополнения оформляются в виде Протоколов о дополнении, подписанных более, чем 2/3 от числа участников Конвенции. Депозитарий присваивает каждому Протоколу порядковый номер, уникальный в рамках настоящей Конвенции.
Участник Конвенции, не присоединившийся к Протоколу о дополнении, продолжает оставаться участником Конвенции, но не является участником соответствующего Протокола

5.3. Присоединение к Конвенции новых участников осуществляется посредством направления Депозитарию Конвенции официального письма о присоединении к Конвенции.

Присоединение к Протоколу о дополнении возможно только для участников Конвенции и осуществляется аналогично присоединению к Конвенции.

Если на момент присоединения к Конвенции нового участника она уже имеет Протокол(ы) о дополнении, в письме о присоединении новый участник должен указать к каким из Протоколов он присоединяется. В противном случае он будет считаться присоединившимся только к самой Конвенции.

Датой присоединения считается дата получения Депозитарием соответствующего письма о присоединении.

5.4. Выход из числа участников Конвенции и/или Протокола о дополнении осуществляется посредством направления Депозитарию Конвенции официального письма о выходе из Конвенции или из соответствующего Протокола.

Датой выхода из числа участников считается дата получения Депозитарием соответствующего письма о выходе из числа участников Конвенции или соответствующего Протокола о дополнении.

Выход из числа участников Конвенции означает автоматический выход из всех Протоколов.

5.5. Действие настоящей Конвенции прекращается если:

- изменение действующего законодательства РФ делает исполнение ее положений невозможным;

- количество участников Конвенции становится менее трех;

- действие обстоятельств непреодолимой силы делает исполнение положений Конвенции невозможным.

Прекращение действия каждого Протокола о дополнении происходит аналогично прекращению действия самой Конвенции но не влечет за собой прекращения действия самой Конвенции.
6. ДЕПОЗИТАРИЙ КОНВЕНЦИИ
Участники Конвенции безусловно соглашаются, что:

6.1. Основной текст Конвенции с подписями первых участников и основные тексты Протоколов о дополнении с подписями первых участников, а также все оригиналы писем о присоединении и писем о выходе из числа участников хранятся у Депозитария Конвенции. 

6.2. Депозитарий присваивает Протоколам о дополнении порядковые номера, уникальные в рамках настоящей Конвенции. 

6.3. Депозитарий ежемесячно публикует в «_________________» все изменения в составе участников и тексты вновь принимаемых Протоколов о дополнении.

6.4. Депозитарий предоставляет всем заинтересованным лицам имеющуюся у него информацию о составе участников Конвенции и участников Протоколов о дополнении, а так же тексты этих документов.

6.5. Депозитарием является Всероссийский Союз Страховщиков.

7. ПРИМЕНЕНИЕ КОНВЕНЦИИ
Участники Конвенции безусловно соглашаются, что:
7.1. При осуществлении документооборота между ними обязательно применение положений настоящей Конвенции.
Участники Конвенции обязаны привести договоры об общих условиях перестрахования и договоры облигаторного перестрахования в соответствие с настоящей Конвенцией в срок до первого числа 14 (четырнадцатого) календарного месяца с момента, когда оба участника соответствующего договора становятся участниками Конвенции.
При многосторонних договорах и пуловых соглашениях отсчет указанного срока начинается с момента присоединения к Конвенции последнего из участников такого договора.
Вопрос применения положений Конвенции при урегулировании убытков, произошедших до момента присоединения к Конвенции всех участников соответствующего договора перестрахования является предметом договоренности сторон договора. При этом, положения Конвенции подлежат безусловному применению если в договоре перестрахования какая-либо норма, содержащаяся в настоящей Конвенции отсутствовала, а именно:
- не было дано определение страхового случая по договору перестрахования;
- не были определены действия сторон при урегулировании кассового убытка;
- не были оговорены права и обязанности сторон договора в вопросах определения доли перестраховщика в денежных средствах, получаемых при реализации суброгационных и регрессных требований и реализации возвращенного имущества.
7.2. При осуществлении документооборота со страховыми и перестраховочными организациями, не являющимися участниками настоящей Конвенции, организация-участник Конвенции будет стремиться к максимальному использованию положений настоящей Конвенции в том числе, посредством внесения их текста в договоры перестрахования и договоры об общих условиях перестрахования с этими организациями.
Данное положение не обязывает участника Конвенции отказываться от заключения договора с организацией, не являющейся участником настоящей Конвенции, если применение положений Конвенции является препятствием для заключения договора.
7.3. Применение положений Протокола(ов) о дополнении является обязательным, если обе стороны договора являются участниками этого Протокола. При документообороте между организациями-участниками соответствующего Протокола и организациями в нем не участвующими применение его положений является личным делом сторон договора.
7.4. Любые страховые и перестраховочные организации, не являющиеся участниками настоящей Конвенции или каких-либо Протоколов о дополнении вправе применять в своем документообороте формулировки, термины и определения упомянутых документов в целях, не дискредитирующих цели и задачи настоящей Конвенции.
7.5. Любые страховые и перестраховочные организации, не являющиеся участниками настоящей Конвенции или каких-либо Протоколов о дополнении вправе ссылаться на настоящую Конвенцию и ее Протоколы в отдельных договорах между собой, как если бы они являлись их участниками. При этом, ссылка на любой из Протоколов является законной только если стороны договора, содержащего ссылку, либо являются участниками Конвенции, либо договор содержит ссылку не только на Протокол, но и на саму Конвенцию или в договор внесен дословный текст разделов 1, 2, 3, 4 настоящей Конвенции (исключая слова про участие в Конвенции и с четким указанием сроков исполнения обязательств и с применением положений нижеследующего п.7.6.). В противном случае участники Конвенции вправе рассматривать такие ссылки, как недобросовестное использование положений Конвенции, могущее повлечь ущерб деловой репутации участников Конвенции.

7.6.  Сроки исполнения обязательств, приведенные в настоящей Конвенции (кроме указанного в п.7.1) являются обязательными только если в договорах  перестрахования (договорах об общих условиях перестрахования, договорах облигаторного перестрахования) эти сроки не оговорены.
Настоящая Конвенция подписана нижеследующими полномочными представителями страховых и перестраховочных организаций, работающих на перестраховочном рынке Российской Федерации и открыта для присоединения:
